John 1:1
Matthew 20:32



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb HISTĒMI, which means “to stand; to stand still.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PHWNEW, which means “to call for someone to come; to summon.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“And standing still, Jesus summoned them and said,”
 is the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What?,” followed by the second person plural present active indicative of the verb THELW, which means “to want, wish, will, or desire.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the two blind men produce the action of wanting.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the first person singular aorist active subjunctive of the verb POIEW, which means “to do.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a potential action.


The active voice indicates that Jesus should produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, brought out in translation by the use of the word “that.”  This is also a potential subjunctive, indicating potentiality, which is brought out in translation by use of the word “might or should.”

Finally, we have the dative of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you.”

“‘What do you want that I should do for you?’”
Mt 20:32 corrected translation
“And standing still, Jesus summoned them and said, ‘What do you want that I should do for you?’”
Mk 10:49-51a, “And after stopping, Jesus said, ‘Summon him.’  And so they summoned the blind man, saying to him, ‘Have courage, get up!  He is calling you.  Then after throwing aside his cloak [and] jumping up, he came to Jesus.  And replying to him, Jesus said, ‘What do you want [Me] to do for you?’”

Lk 18:40-41a, “Then, after being stopped, Jesus commanded that he be brought to Him.  Now after approaching, He asked him, ‘What do you want [that] I might do for you?’”
Explanation:
1.  “And standing still, Jesus summoned them and said,”

a.  Jesus stops walking and stands still in the middle of the road.  He has heard the request to have mercy.  He has heard the rebuke of several people in the crowd; and again He has heard the even more desperate cry for mercy and compassion.


b.  The Lord cannot, will not, and does not ignore this cry for mercy.  He responds to the two men in spite of the crowd’s desire for them to shut up.  Jesus summons them to come to Him.  This requires them to stand up and move toward the sound of His voice.  It is very likely at this point that the disciples may have assisted them in moving in the right direction and coming face to face with the Lord, since Jesus didn’t continue speaking, so they could move in the direction of the sound of His voice.


c.  Jesus waits patiently, while they work their way through the crowd and come to Him.  The act of their coming to Jesus is a demonstration of their free will and positive volition to the will of God.  They believe that Jesus is the Messiah and prove it in their obedience to His command.

2.  “‘What do you want that I should do for you?’”

a.  After they work their way through the crowd, which now seems to have shut up, the Lord asks them a simple question, which is designed to focus the attention of the crowd on what is about to happen.  Jesus doesn’t need to know what they want.  It is obvious to Him and everyone else that these men are blind and want to be healed.


b.  The Lord’s questions frequently did not seek information, and such is the case here.  He wants the two blind men to state openly that they are blind and want to be healed.  Jesus wants this for the benefit of the crowd, who need to recognize by this miracle that He is the Messiah; for only the Messiah could perform such a miracle.  In the history of Israel, no one has ever healed blindness except Jesus.  Only God can create new eyes or make eyes work that have never worked before.


c.  Jesus is setting the scene to prove He is the Messiah.  He has come into the world to prove this and the whole nation of Israel now must see this fact and believe in Him.  The blind men already ‘see’ that Jesus is the Messiah, but now the crowd must remove their blindness and see as well.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus waited until the crowd had not only heard this persistent cry, but had wearied of it, before acknowledging it and responding to it through calling the man to Himself.  He thus acknowledged, dramatically and publicly, that He is the ‘Son of David.’”


b.  “His question tries to draw them out, much as he did with James and John’s mother in verse 21.”


c.  “The crowd had been ready to silence these men and keep them out of the way, but Jesus was too compassionate for such harsh treatment of people in need.  He has just been teaching His followers the importance of lowly service, and He now gives an example of it.  For a moment He ignores the great crowds of people thronging around Him and concentrates on two insignificant men in need.”
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